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As Native Townhouses são a escolha natural para quem procura 
um estilo de vida contemporâneo que combina na perfeição 
o melhor da cidade e da natureza.

Inseridas num lote de 570 m2 com um amplo jardim, áreas 
interiores de 254 m2 com grandes varandas, quartos em suite  e 
cozinhas totalmente equipadas, a sua família encontra aqui 
o lugar perfeito para fazer morada.

NO EQUILÍBRIO 
ENTRE A CIDADE 
E A NATUREZA 
NASCE A SUA NOVA 
MORADA.
YOUR NEW HOME IS BORN 
IN THE BALANCE BETWEEN 
THE CITY AND NATURE.

Native Townhouses are the natural choice for those seeking a modern lifestyle 
that seamlessly blends urban and natural living.

Set on a 570 m2 plot with a large garden, 254 m2 of  interior space with large balconies, 
en suite bedrooms, and fully equipped kitchens, your family will find the perfect 
place to live here.



4 5 URBAN — NATURAL LIVING

A
 A

R
Q

U
IT

ET
U

R
A

 D
E 

A
U

T
O

R
 

FA
Z 

PA
R

T
E 

D
O

 C
A

M
PO

.
“As Townhouses são o reflexo daquilo que, na minha 
perspetiva, deve ser a habitação: o equilíbrio. 
A relação entre a dimensão da casa e a dimensão da família 
é muitíssimo apropriada. Não é uma casa gigante,
nem é um apartamento pequeno. É a casa.”

“UMA ARQUITETURA DE EXTREMA 
QUALIDADE, QUE SE PERPETUA 
NO TEMPO E NO ESPAÇO. ”

"AN ARCHITECTURE OF THE HIGHEST QUALITY 
THAT ENDURES OVER TIME AND SPACE."

"The Townhouses reflect what I believe housing should be: balance. 
The relationship between the size of  the house and the size of  the family 
is extremely appropriate. It's not a huge house, nor is it a small flat.
It's the house."
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MIGUEL SARAIVA 

Vídeo do projeto
Project video

https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=my1rpg7z8Xw
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O DESIGN MODERNO, O JARDIM 
E A PISCINA DÃO À SUA FAMÍLIA 
ESPAÇO PARA VIVER E CRESCER, 
COM A NATUREZA E A CIDADE
MESMO À PORTA DE CASA.

THE MODERN DESIGN, GARDEN AND POOL 
GIVE YOUR FAMILY AMPLE SPACE TO LIVE 
AND GROW, WITH NATURE AND THE CITY 
ON YOUR DOORSTEP.
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A CASA TRADICIONAL FOI REDESENHADA 
COM A LEVEZA QUE A NATUREZA PEDE, 
COM LINHAS CONTEMPORÂNEAS E DUAS 
ÁGUAS SOBREPOSTAS COM TELHAS 
LISAS E BRANCAS.

THE TRADITIONAL HOUSE HAS BEEN REDESIGNED 
WITH THE LIGHTNESS THAT NATURE DEMANDS, WITH 
CONTEMPORARY LINES AND A GABLE ROOF WITH 
SMOOTH WHITE ROOF TILES.
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O PROJETO DE PAISAGISMO COMBINA UMA 
VARIEDADE DE ESPÉCIES E MATERIAIS PARA 
CRIAR UMA TRANSIÇÃO NATURAL DO SEU 
JARDIM PARA A SUA CASA. NO INTERIOR, 
O DESENHO OFERECE UMA VIDA FEITA 
DE ESPAÇO E LUZ, TANTO NAS ÁREAS 
SOCIAIS COMO NAS PRIVADAS.

THE THOUGHTFUL LANDSCAPING DESIGN COMBINES 
A VARIETY OF SPECIES AND MATERIALS TO CREATE A 
NATURAL TRANSITION FROM YOUR GARDEN TO YOUR 
HOME. INSIDE, THE DESIGN OFFERS A LIFE OF SPACE AND 
LIGHT, BOTH IN SOCIAL AND PRIVATE AREAS.
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UMA CASA DESENHADA 
PARA O CONFORTO, UNINDO 
A SALA, A COZINHA 
E O JARDIM NUM ESPAÇO 
ONDE A VIDA FLUI DE 
FORMA NATURAL.

Com uma ilha central, equipamentos de elevada 
qualidade e acesso direto ao jardim, estas 
cozinhas são perfeitas para receber 
amigos e família.

COZINHAS  
KITCHEN

A HOUSE DESIGNED FOR 
COMFORT, UNITING THE 
LIVING ROOM, KITCHEN 
AND GARDEN IN A SPACE 
WHERE LIFE FLOWS 
NATURALLY.

With a central island, high-quality equipment and 
direct access to the garden, these kitchens are perfect 
for entertaining friends and family.
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Todos os quartos são em suite 
e equipados com closet, com 
espaço para o seu estilo 
de vida único. 

O pavimento com acabamento em carvalho 
traz o toque natural do seu jardim para 
dentro da sua casa.

CLOSET  
CLOSET

PAVIMENTO
WOODEN FLOOR

The oak-finished floor brings the natural feel 
of your garden into your home.

All bedrooms are en suite and feature 
a walk-in closet, with space for your 
unique lifestyle.

As amplas janelas oferecem uma continuidade 
natural com o alpendre, o jardim e a piscina, 
convidando a luz natural a entrar. Graças ao 
seu alto desempenho acústico, a tranquilidade 
do ambiente interior mantém-se enquanto                  
as crianças se divertem no jardim.

CAIXILHARIAS E  JANELAS
FRAMES AND WINDONS 

The large windows bring in natural light and create a 
seamless connection with the porch, garden, and pool. 
Thanks to their high acoustic performance, the interior 
remains tranquil while the children enjoy the outdoors.
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DESCUBRA UMA CASA 
DESENHADA A PENSAR 
NA SUA FAMÍLIA.
FIND A HOME DESIGNED 
FOR YOUR FAMILY.
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T4
659M2 - 667M2*

SEIS MORADIAS EXCLUSIVAS PARA 
AS FAMÍLIAS QUE PROCURAM UMA CASA 
CONTEMPORÂNEA ONDE A NATUREZA 
INSPIRA OS SEUS DIAS, COM ESPAÇO PARA 
CRESCER E PARA RECEBER OS AMIGOS

SIX EXCLUSIVE TOWNHOUSES FOR FAMILIES LOOKING 
FOR A CONTEMPORARY HOME WHERE NATURE 
INSPIRES THEIR DAYS, WITH ROOM TO GROW 
AND TO WELCOME FRIENDS.

I.S.
BATHROOM

4.6 m2

I.S. SOCIAL
BATHROOM

2.3 m2

SALA
LIVING ROOM

45,6 m2

PISCINA*
SWIMMING POOL**

16,2 m2

CIRC.
CORREDOR

2.9 m2

FRIG FRIG MLR
+

MSR

Cozinha

Kitchen

22.48m
²

12.89m
²

Á
.Técnica

6.73m
²

9.11m
²

T.AC.

FORNO
+

MICRO
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ENTRADA
HALL

6.1 m2

* OPCIONAL
** OPTIONAL

LAVANDARIA
LAUDRY

4 m2

QUARTO - ESCRITÓRIO
BEDROOM - OFFICE

12.2 m2

À. TÉCNICA
TECHNICAL AREA

5.6 m2

SUITE 2
15,6 m2

CLOSET
5,3 m2

SUITE 3
12,3 m2CLOSET

4,4 m2

I.S.
BATHROOM

3,9 m2

I.S.
BATHROOM

3,9 m2

SUITE 2
12,2 m2

CIRC.
CORREDOR

8,9 m2
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I.S.
BATHROOM

3,6 m2

4  Suites 
     En-Suites
5  IS 
     Bathrooms
1  Lavandaria
    Laundry
2  Lugares de Estacionamento 
    Parking Spaces
1  Área Técnica 
   Technical Area
1  Piscina Opcional  
   Opcional Swimming Pool
400 m2 Área Exterior 
Outdoor Area
Instalação de Carregamento para Veículos Elétricos 
Electric Vehicle Charging Dock
Pré-certificação Energética A+ 
A+ Energy Pre-certification

COZINHA
KITCHEN
13,6 m2

CIRC.
CORREDOR

12.9 m2
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  * Áreas privativas totais (área bruta interior + área bruta terraços e varandas)
    Total private areas (gross internal area + gross areas of  terraces / balconies)

Planta tipo, representativa do projeto.
Standard floor plan, representative of the project.

TRAVESSA DO SALTO DA RAPOSA

RUA DO PAÇO REAL 

325 324 323 322 321 320
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NATIVE FICA NO BELAS CLUBE DE CAMPO, 
JUNTO A LISBOA, OEIRAS E CASCAIS. PARA 
QUE A SUA FAMÍLIA VIVA EM PLENA 
NATUREZA MAS PERTO DE TUDO.

NATIVE IS LOCATED IN BELAS CLUBE DE CAMPO, CLOSE TO LISBON, 
OEIRAS AND CASCAIS SO THAT YOUR FAMILY CAN LIVE IN 
THE MIDST OF NATURE YET CLOSE TO EVERYTHING.

SINTRA
13 Km — 14 m

CASCAIS
19 Km — 20 m

OEIRAS
14 Km — 19 m

LISBOA
10 Km — 14 m
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NATIVE 
FICA PERTO
DE TUDO.
NATIVE IS CLOSE 
TO EVERYTHING.

A 14 MINUTOS DO 
CENTRO COMERCIAL 
COLOMBO
14 MINUTES FROM THE COLOMBO 
SHOPPING CENTER

A 26 MINUTOS DAS 
ONDAS DO GUINCHO
26 MINUTES FROM THE 
WAVES OF GUINCHO

A 32 MINUTOS DA 
NOITE NO BAIRRO ALTO
32 MINUTES FROM BAIRRO 
ALTO’S NIGHTLIFE

A 22 MINUTOS DO MUNDO 
NO AEROPORTO DE LISBOA
22 MINUTES FROM THE WORLD 
VIA LISBON’S AIRPORT

A4 MINUTOS DE UM BRINDE 
COM OS AMIGOS NO 
CLUBHOUSE
4 MINUTES FROM A TOAST 
WITH FRIENDS AT THE CLUBHOUSE

A 2 MINUTOS DO VERDE 
INFINITO DO CAMPO DE GOLFE
2 MINUTES FROM THE INFINITE
GREEN OF THE GOLF COURSE

A 30 SEGUNDOS DOS 
TRILHOS VERDES DO 
PARQUE FLORESTAL DA 
SERRA DA CARREGUEIRA
30 SECONDS FROM VERDANT
TRAILS IN THE FOREST PARK 
OF THE SERRA DA CARREGUEIRA

A 24 MINUTOS DA 
CALMA DO RIO TEJO
24 MINUTES FROM THE
PEACE OF THE TAGUS RIVER

A 32 MINUTOS 
DA ENERGIA DO CHIADO
32 MINUTES FROM THE HUSTLE AND 
BUSTLE OF THE LIVELY CHIADO

E OFERECE O MELHOR 
DO CAMPO E DA CIDADE.
AND OFFERS THE CITY 
AND COUNTRYSIDE.

A 32 MINUTOS DO 
PARQUE DAS NAÇÕES
32 MINUTES FROM PARQUE
DAS NAÇÕES

A 1 MINUTO DO FUTURO NO 
JARDIM-ESCOLA JOÃO DE DEUS
1 MINUTE FROM THE FUTURE AT THE 
JARDIM-ESCOLA JOÃO DE DEUS

A 1 MINUTO DA CRIATIVIDADE 
NO CO-WORKING

1 MINUTE FROM CREATIVITY 
AT THE COWORKING SPACE

A 4 MINUTOS DO PONTO 
DE OURO NO CAMPO 
DE PADEL
4 MINUTES FROM THE 
MATCHPOINT IN THE PADEL COURT
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JUNTO ÀS NATIVE TOWNHOUSES 
VAI NASCER UM HUB ONDE 
A VIDA DA CIDADE CHEGA 
AO CAMPO COM TODA A SUA 
ENERGIA. UM ESPAÇO DE 
PARTILHA COM PISCINA, 
CO-WORKING, CO-KITCHEN, 
GINÁSIO E KID’S CLUB, PARA 
VIVER PRÓXIMO DA COMUNIDADE 
E DA CRIATIVIDADE.

NEXT TO THE NATIVE TOWNHOUSES, 
WE’RE BUILDING A HUB WHERE CITY LIFE 
COMES TO THE COUNTRYSIDE WITH ALL ITS 
ENERGY. IT’S A SPACE FOR SHARING WITH A 
SWIMMING POOL, CO-WORKING, 
CO-KITCHEN, GYM, AND A KID’S CLUB 
SO THAT YOU CAN LIVE CLOSE TO THE 
COMMUNITY AND CREATIVITY.

Imagens representativas do projeto.
Representative project images.

HUB
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1	 Casa de Vendas • Sales House

2	 Apartamentos • Apartments

3 	 Townhouses

4	 Lotes • Plots

5	 Edifícios Multiusos • Multipurpose Buildings

6	 Comércio E Serviços • Commerce and Services

7	 Jardim-Escola João de Deus de Belas

8	 Reserva Natural • Nature Reserve

9	 Parque Infantil • Playground

10	 Clubhouse, Campo de Golfe, Correios 
	 Clubhouse, Golf  Course, Post Office

11	 Healthclub, Piscina, Parafarmácia, Minimercado
	 Health Club, Swimming Pool, Drugstore, Minimarket

12	 Tenis, Padel, Futebol, Skatepark
	 Tennis, Paddle Tennis, Football, Skatepark

13	 Posto de Carregamento de Carros Elétricos
	 Electric Car Charging Station

14	 Lavandaria , Cabeleireiro
 	 Laundry, Hairdresser

15	 Escritórios Belas Clube de Campo
	 Belas Clube de Campo Offices

A PLACE TRULY BELONGS TO THOSE WHO MAKE IT THEIR HOME. 

BEING BORN AGAIN WITH THE COURAGE TO MOVE AND MAKE 
THEIR LIVES TRULY THEIR OWN.

TOWARDS A SPACE WHERE DESIGN IS PART OF THE NATURE 
THAT MERGES WITH THE ENERGY OF THE CITY, THE COMFORT 
OF A HOME AND THE LIFE OF EACH AND EVERYONE IN EVERY MOMENT.

OS LUGARES SÃO DE QUEM LÁ FAZ MORADA.

NASCENDO DE NOVO COM A CORAGEM DE MUDAR 
PARA QUE A VIDA SEJA REALMENTE SUA.

PARA UM ESPAÇO ONDE O DESIGN FAZ PARTE 
DA NATUREZA QUE SE FUNDE COM A ENERGIA 
DA CIDADE, O CONFORTO DA CASA E A VIDA 
DE TODOS, EM TODOS OS MOMENTOS.

*As imagens e plantas são representativas do projeto e não constituem documento contratual; estão sujeitas a modificações por requisitos 
técnicos, legais ou administrativos derivados da obtenção de todas as autorizações e licenças regulamentares, bem como das necessidades 
de construção ou conceção derivadas do desenvolvimento do projeto e da gestão de obras. Todos os elementos de decoração e mobília 
são meramente indicativos.

*The images and plans are representative of  the project and do not constitute a contractual document; they may be subject to changes due to 
technical, legal or administrative requirements and licenses, as well as construction or design necessities derived from the development of  the 
project and construction management. All decorative and furniture elements are merely indicative.



ALAMEDA SENHOR DA SERRA, CASA DE VENDAS, BELAS CLUBE DE CAMPO 
2605-400 BELAS · PORTUGAL

(+351) 938 503 066
SALES@NATIVE.PT WWW.NATIVE.PT

https://www.youtube.com/watch?v=aQw0orqGbQY
mailto:sales%40native.pt?subject=sales%40native.pt
https://nativehomes.pt/

